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1.0 Atitiktis reikalavimams
Židinio montavimą reikia atlikti pagal toje šalyje galiojančias 
nuostatas. 

Įrenginio montavimo metu reikia laikytis visų vietos 
reikalavimų ir nuostatų, susijusių su atskirų valstybių arba 
Europos standartais.

Prie gaminio pritvirtinta lentelė su duomenimis yra pagaminta 
iš karščiui atsparios medžiagos.

Šioje lentelėje yra pateikta gaminio nustatymo ir dokumentacijos 
informacija. 

2.0 Techniniai duomenys 
Medžiaga: 	 Ketus.
Apdaila: 	 Dažyta Juodai.
Kuras: 	 Mediena.
Didžiausias malkų ilgis: 	 50 cm.
Prijungima: 	 Viršuje arba gale (gale 45°).
Dūmų ištraukimo vamzdžio
skersmuo:	 Ø 150 mm / 177 cm2.
Apytikslis svoris: 	 110 kg.
Papildoma įranga: 	 stovo komplektas, kairės 

pusės durelių užrakto 
komplektas, platus 
priekinis rėmas, viršutinė 
konvekcinė uždanga, I 520 
F, skirstytuvas, uždengiantys 
lakštai.

Matmenys, atstumai ir pan.: žr. 1 pav.

Kietųjų dalelių išmetimas pagal NS 3059: 
a,a g/kg sausos medienos.

Techniniai duomenys pagal standartą EN 
13229	
Vardinė šildymo galia: 	 7 kW.
Našumas:	 77%.
CO emisija (13% O2):	 0.07%.
CO emisija (13% O2):	 884 mg/Nm3.
OGC emisija (13% O2):	 60 mg/Nm3.
Dulkių emisija (13% O2):	 14 mg/Nm3.
Išmetamųjų dujų temperatūra:	 305°C.
Išmetamųjų dujų srauto greitis:	 7,1 g/sek.
Kamino trauka pagal EN 13229:	 12 Pa.
Rekomenduojama trauka 
su išmetamuoju vamzdžiu:	 16-18 Pa.
Kuro sąnaudos:	 2.3 kg/h.
Pakurų kiekis:	 1,7 kg.
Didžiausias pakurų kiekis:	 3,4 kg kiekvieną kartą ir 
	 3,8 kg/h.
Naudojimas:	 Periodinis.

„Periodinis deginimas“ šiuo atveju suprantamas 
kaip įprastas naudojimas. Tai reiškia, kad norint tęsti 
deginimą, reikia pridėti daugiau malkų ankstesnėms 
sudegus iki žarijų. 

Ant visų mūsų gaminių yra etiketės 
su serijos numeriu ir pagaminimo 
metais. Šį numerį reikia įrašyti 
nurodytoje naudojimo instrukcijos 
vietoje. 

Šį numerį reikia nurodyti kaskart 
kreipiantis į parduotuvę ar įmonę 
„Jotul“.

les combustibles recommandés.
Respectez les consignes d'utilisation. Utilisez uniquement

Verwenden Sie nur empfohlenen Brennstoffen.
Montage- und Bedienungsanleitung beachten. 

Follow user`s instructions. Use only recommended fuels.
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3.0 Saugos priemonės 
Norint užtikrinti geriausią našumą ir saugumą, židinio 
kapsulę turi įrengti kvalifikuotas montuotojas.

Pardavėjui, montuotojui arba naudotojui bet kokiu būdu pakeitus 
gaminį arba jo montavimo būdą, gaminys gali neveikti taip, kaip 
numatyta. Ta pati sąlyga taikoma ir priedų, ir papildomos kitų 
įmonių įrangos montavimui. Panaši situacija gali pasitaikyti 
išmontuojant įrenginį arba pašalinus jo dalis, kurios yra svarbios 
židinio veikimui.

Aukščiau nurodytais atvejais gamintojas neprisiima jokios 
atsakomybės už gaminį, o garantija netenka galios.

3.1 Priešgaisrinės priemonės
Kaskart naudojant židinį gali kilti pavojus. Todėl prašome laikytis 
šių nurodymų: 
•	 Reikia išlaikyti mažiausią leistiną atstumą nuo degių 

elementų, kaip parodyta 1a pav. ir 1b pav.
•	 Nestatyti arti židinio jokių baldų arba kitų degių medžiagų – 

mažiausias atstumas 100 cm.
•	 Laukti, kol ugnis užges pati. Negesinti jos vandeniu.
•	 Degantis židinys įkaista, todėl jį palietus, galima patirti 

nudegimus.
•	 Pelenus šalinti tik tada, kai židinys yra šaltas. Pelenai gali 

būti karšti, todėl juos reikia išmesti į nedegią talpą.
•	 Pelenus reikia išnešti į lauką arba tokią vietą, kurioje nekiltų 

gaisro pavojus.

Kamino gaisro atveju: 
•	 Uždaryti visas dureles, pašalinti trauką.
•	 Uždaryti ugniakuro dureles.
•	 Patikrinti, ar palėpėje ir rūsyje nėra jokių dūmų.
•	 Iškviesti gaisrinę.
Prieš naudojimą arba po, gaisro židinio ir kamino tinkamumą 
naudojimui turi patikrinti ekspertas. 

4.0 Įrengimas
„Jotul“ I 520 židinio kapsulę galima montuoti į gamykloje 
paruoštą korpusą, plytų korpusą arba esamame atvirame 
židinyje (ugniakure). 

Montuojant į gamykloje paruoštą korpusą, reikia laikytis jo 
naudojimo instrukcijos.

Statant plytų korpusą, reikia naudoti stovą (papildoma įranga, 
katalogo nr. 51044759). Žr. 1e pav. ir 1f pav.

Statant kapsulę į esamą, galiojančius reikalavimus atitinkantį 
mūro ugniakurą, taip pat reikia laikytis kapsulės korpusui 
keliamų reikalavimų, susijusių su montavimu netoliese degių 
medžiagų ir vėdinimo kanalų. Žr. 1c pav., 1d pav., 1e pav. ir 
1f pav.

4.1 Grindys

Pagrindo atsparumas apkrovai

Pagrindo (grindų) atsparumas apkrovai turi atitikti židinio 
duomenis. Svorio duomenys nurodyti skyriuje „2.0 Techniniai 
duomenys“.

Degių grindų apsauga	
Jeigu židinys bus montuojamas ant degių grindų, jos turi būti 
apsaugotos, po ir prieš kapsulę, plieno lakštu arba kita nedegia 
medžiaga, kurios mažiausias storis 0,9 mm.

Grindis, kurios nėra pritvirtintos prie pagrindo, t. y. vadinamąsias 
„plaukiojančias grindis“, montavimo metu rekomenduojama 
pašalinti.

Visas grindis dengiančias medžiagas, pagamintas iš degių 
medžiagų, tokias, kaip linoleumas, kilimai ir pan., reikia 
pašalinti iš po grindų plokštės.

Priekinė grindų plokštė turi būti pagaminta pagal Lietuvos 
statybos teisės nuostatas.

Norint gauti išsamią informaciją apie montavimui taikomus 
apribojimus ir reikalavimus, reikia susisiekti su vietos priežiuros 
institucijomis.

Reikalavimai, susiję su degių grindų 
apsaugojimu priešais židinį
Degios grindys priešais židinį turi būti apsaugotos ne 
mažiau kaip 0,9 mm storio plieno lakštu arba kita nedegia 
medžiaga.

Norint gauti išsamią informaciją apie montavimui taikomus 
apribojimus ir reikalavimus, reikia susisiekti su vietos priežiuros 
institucijomis. 

4.2 Sienos 

Atstumas iki degių medžiagų sienos, 
apsaugotos izoliacija (1 pav.) 
Modelį „Jotul“ I 520 galima įrengti atviroje konstrukcijoje 
(korpuse), jeigu atstumas nuo sienos (tiek degių medžiagų, 
tiek ir ne) siekia ne mažiau kaip 700 mm iki dalies su stiklu ir 
ne mažiau kaip 362 mm iki dalies be stiklo. Šių atstumų būtina 
laikytis dėl šilumos, kuri patenka ant lubų ir šalia esančių 
sienų (1e pav. ir 1f pav.). Šio tipo sistemose galima nenaudoti 
konvekcijos angų priekinėje ir šoninėse korpuso dalyse, kadangi 
viršutinėje dalyje yra konvekcijos tarpai. 

Dėmesio! Negalima uždengti vientisa plokšte. Būtina palikti 
mažiausiai 750 cm2 laisvos erdvės viršuje ir mažiausiai 550 
cm2 atviros erdvės prie pagrindo.

Izoliacijai keliami reikalavimai
Montuojant kapsulę savarankiškai pastatytame iš izoliacija 
apsaugotų degių medžiagų korpuse, galima naudoti tokio tipo 
ir storio izoliacines medžiagas:

•	 Nedegi plokštė „Jotul“ JGFW-5 50 mm (specifinis šilumos 
laidumas = vertė A = 0,06 W/mK).

•	 Nedegi akmens vata 50 mm (A = 0,046 W/mK).
•	 Siporex“ 150 mm (A = 0,144 W/mK).
Galima naudoti ir kitas medžiagas. Tokiais atvejais izoliacijos 
savybės turi visada atitikti arba viršyti plokščių „Jotul“ JGFW-5 
50 mm šilumos varžos (R) vertę.
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*	 Šilumos varža (R) – tai izoliacinių medžiagos savybių rodiklis 
jos storio atžvilgiu. Šilumos varža (R) yra apskaičiuojama 
dalijant medžiagos storį (d) iš jos šiluminio laidumo. R = d/A. 

Plokščių „Jotul“ JGFW-5 šilumos varža (R) siekia 0,83 m2*K/W.

Atstumas nuo degių medžiagų sienos, 
apsaugotos nedegiu mūru (1 pav.)  
Priešgaisrinėms pertvaroms keliami reikalavimai
Priešgaisrinės pertvaros turi būti ne mažiau kaip 100 mm 
storio, pastatytos iš plytų, betono arba lengvojo betono. Kitos 
medžiagos ir konstrukcijos gali būti naudojamos su atitinkamais 
leidimais ir privalo atitikti nacionalinių standartų reikalavimus. 

Norint gauti išsamią informaciją apie montavimui taikomus 
apribojimus ir reikalavimus, reikia susisiekti su vietos statybų 
institucijomis. 

Atstumas nuo nedegių medžiagų sienos
Terminas „nedegių medžiagų siena“ reiškia nelaikančią sieną, 
pastatytą iš plytų arba betono. 

Korpusui keliami reikalavimai
Židinio korpusas turi būti pagamintas iš nedegių medžiagų
Pastaba: visa galinė siena už židinio korpuso ir kiti prie jo 
besiliečiantys paviršiai, pagaminti iš degių medžiagų, turi būti 
izoliuoti, pvz., priešgaisriniu mūru.
 
Jeigu židinio korpusas siekia degių medžiagų lubas, reikia 
įrengti papildomą izoliuotą kamerą su grotelėmis viršutinėje 
jos dalyje, taip apsaugant lubas nuo temperatūros poveikio. 
Medžiagų pavyzdžiai:
100 mm storio mineralinė vata ant plieno lakšto (mažiausias 
storis 0,9 mm) 1 e pav. ir 1f pav. Įsitikinkite, kad vėdinimas 
viršutinėje korpuso dalyje yra pakankamas – t. y. atstumas tarp 
lubų ir korpuso yra pakankamas. 

Dėmesio! Reikia atminti apie įrenginio valymo ir patikrinimo 
galimybės užtikrinimą. 

4.3 Oro cirkuliacija 
Aplink židinio kapsulę turi būti užtikrinta oro cirkuliacija. Labai 
svarbu užtikrinti laisvą srautą tarp apatinės šalto oro įvesties ir 
viršutinės šilto oro išvesties.
 

Mažiausias aktyvus angų paviršius turi siekti: 
šalto oro įvesties – 500 cm2. 
šilto oro išvesties – 750 cm2. 
DĖMESIO! Žr. 1e pav. ir 1f pav.

4.4 Lubos
Židinys gali būti montuojamas su atvira lubų pusėje karšto oro 
išleidimo anga. Šiuo atveju atstumas tarp lubų ir korpuso turi 
būti ne mažesnis kaip 400 mm – 1e pav. ir 1f pav.
Įsitikinkite, kad vėdinimas viršutinėje korpuso dalyje yra 
pakankamas – t. y. atstumas tarp lubų ir korpuso yra 
pakankamas.

4.5 Kaminas 
Kaminas – tai židinio darbinis elementas. Kitaip tariant, 
norint, kad židinys veiktų tinkamai, visų pirma, reikia gero 
kamino. 

Kamino trauka sudaro neigiamą slėgį, kuris ištraukia dūmus ir 
per deflektorių įtraukia degimo procesui būtiną orą.
Degimo oras taip pat skirtas sistemos prapūtimui, apsaugančiam 
stiklą nuo suodžių kaupimosi. 

Kamino trauka susidaro dėl temperatūrų kamino viduje ir išorėje 
skirtumo. Kuo didesnis temperatūrų skirtumas, tuo kamino 
trauka bus geresnė. Todėl labai svarbu, kad kaminas galėtų 
pasiekti darbinę temperatūrą prieš reguliavimą, skirtą degimo 
sumažinimui (mūro kaminas darbinę temperatūrą pasiekia 
vėliau nei plieno kaminas).  

Kuo greitesnis darbinės temperatūros pasiekimas yra labai 
svarbus tomis dienomis, kai kamino trauka yra silpna dėl 
nepalankaus vėjo ir oro sąlygų. Reikia užtikrinti, kad kuras 
užsidegtų kaip įmanoma greičiau. Praktinis patarimas: 
susmulkinkite medieną ir naudokite papildomą pakurą.

DĖMESIO! Jeigu židinys nebuvo naudojamas pakankamai 
ilgą laiką, reikia patikrinti, ar kamino vamzdis nėra užsikimšęs.

4.6 Kaminas ir prijungimo 
vamzdžiai
•	 Židinio kapsulę prie dūmų kanalo reikia prijungti vamzdžiais, 

skirtais kieto kuro krosnių jungtims, kaip nurodyta skyriuje 
„2.0 Techniniai duomenys“. 

• 	 Dūmų kanalo skersmuo turi būti ne mažesnis nei išmetimo 
dujų vamzdžio skerspjūvis. Skaičiavimui reikia naudoti 
skyriuje „2.0 Techniniai duomenys“ pateiktą specifikaciją.

•	 Židinio kapsulę prie kamino reikia prijungti vamzdžiais, 
skirtais kieto kuro ugniakurų jungtims, atitinkančioms skyriuje 
„2.0 Techniniai duomenys“ nurodytą temperatūrą. 

• 	 Prieš prijungiant kamino angas, reikia atlikti montavimo 
bandymą ir nustatyti montavimo vietą. Mažiausi jungties 
matmenys pavaizduoti 1 pav. DĖMESIO! Tai netaikoma 
tais atvejais, kai židinys yra montuojamas ugniakure.

• 	 Židinio kapsulę reikia prijungti prie kamino ir prijungimo 
vamzdžio, skirto kieto kuro ugniakurų jungtims, atitinkančioms 
skyriuje „2.0 Techniniai duomenys“ nurodytą temperatūrą

• 	 DĖMESIO! Stebėjimo anga nėra privaloma, jeigu 
prijungimo vamzdžio alkūnės kampas siekia 45° arba 
mažiau. Jeigu kampas yra didesnis kaip 45°, reikia 
sumontuoti prijungimo vamzdžio alkūnę su stebėjimo 
anga, kad būtų užtikrinta valymo galimybė.

Jungtys turi būti lanksčios, t. y. jos negali būti tvirtai 
sujungtos. Tai padeda išvengti apkrovų ir įtrūkimų. 

Pastaba: tinkamos ir sandarios jungtys yra labai svarbios 
židinio veikimui. 

Židinio korpuso konstrukcijos svoris negali būti perduodamas 
kaminui. Židinio korpusas negali riboti kamino judėjimo ir negali 
būti pritvirtintas prie kamino..
 
Tinkamos kamino traukos vertės yra pateiktos skyriaus 
„2.0 Techniniai duomenys“ specifikacijoje. Jeigu kamino 
trauka yra per stipri, galima įrengti ją sumažinančią sklendę.

LIETUVIŲ
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4.7 Paruošimas ir montavimas
Gaminys yra pateikiamas vienoje bendroje pakuotėje.

2a pav.

Visa pakuotė gali būti utilizuota.

2b pav. 

Gaminys yra sunkus! Jį statant arba montuojant, reikia 
pasitelkti kito asmens pagalbą.

DĖMESIO! Prieš pradedant židinio montavimą, reikia 
kruopščiai patikrinti, ar nėra pažeidimų. 

Išorės oro jungtis
Galima užsisakyti papildomą išorės oro jungties komplektą 
(pateikiamas su atskira instrukcija – Išorės oro jungtis 100  
mm (katalogo nr. 10026187). Jungtis tinka 100 mm ir 80 mm 
skersmens išorės oro tiekimo vamzdžiams.
Tai atliekama prieš mūrijimą arba korpuso įrengimą. Montuojant 
esamame ugniakure (atviras židinys), būtina užtikrinti visišką 
atitikimą priešgaisriniams reikalavimams.

Išorės oro jungtis

3 pav. 

A

1.	 Gaminys yra su galine oro įsiurbimo anga (A). Jei reikia, oro 
įsiurbimo angą galima perkelti į gaminio apačią. Žr. 4 pav.

4 pav.

A

B

C

D

2.	 Atsukti du varžtus (B) ir nuimti oro įsiurbimo angos jungtį (A). 
3.	 Tada atsukti du varžtus (D) po degimo kamera ir pašalinti 

aklę (C).
4.	 Sumontuoti jungtį (A) apatinėje dalyje, vietoj aklės, ir 

pritvirtinti ją varžtais (B).
5.	 Tada pritvirtinti nuimtą aklę ant oro įsiurbimo angos galinėje 

dalyje. Pritvirtinti ją tais pačiais varžtais.

LIETUVIŲ
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Fig. 4-b

1

2

•	 Ištraukite pirminio oro valdymo rankenėlę
•	 Iki atstumo ribotuvo prie veleno, kaip parodyta (fig. 4-b) 

Siekiant išlaikyti atviroje pozicijoje (tik UK)		
	

Fig. 4-c

Stovo montavimas (papildoma įranga)
Statant plytų korpusą, reikia naudoti stovą (papildoma įranga, 
katalogo nr. 51044759). Žr. 1e pav. ir 1f pav. 

Durelių vyriai
Įprastai montuojamos durelės su vyriais kairėje pusėje, tačiau, 
jei reikia, galima juos perkelti į dešinę pusę. Šiuo atveju tai reikia 
atlikti prieš įdedant kapsulę į ugniakurą arba korpusą.

Norint perkelti durelių vyrius, reikia naudoti 
papildomą komplektą. 
Katalogo nr. 50045754 (žr. instrukciją (katalogo nr. 10045851), 
pridėtą prie montavimo komplekto). 

4.8 Prijungimas prie kamino
Prieš montuojant gaminį, reikia nuspręsti, kaip jis bus prijungtas 
prie kamino. 

Išmetamojo vamzdžio montavimas
Išmetamąjį vamzdį galima įrengti ir iš išorės, ir iš vidaus. 
Gamykloje jis yra sumontuotas išorinėje pusėje, viršutiniam 
kanalui, tačiau jį galima įrengti ir iš išorės. Išmetamąjį vamzdį 
taip pat galima pasukti 45° kampu (galinis vamzdis), nesvarbu, 
ar montuojamas iš išorės, ar iš vidaus.

Montuojant iš vidaus, reikia pašalinti vidines plokštes, deflektorių 
ir išmetamųjų dujų deflektorių. 
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5 pav.

Viršutinis išmetamasis vamzdis, įrengtas 
iš išorės (gamykloje)

Viršutinis išmetamasis vamzdis, įrengtas 
iš vidaus

Gale sumontuotas išmetamasis vamzdis 
(pasuktas 45°) iš išorės

Gale sumontuotas išmetamasis vamzdis 
(pasuktas 45°) iš vidaus.

Viršutinis išmetamasis vamzdis
Gaminys yra su gamykloje įrengtu viršutiniu išmetamuoju 
vamzdžiu. Reikia pakelti vidinę galinę šiluminę uždangą ir taip 
apsaugoti galinę sieną nuo prijungiamo vamzdžio skleidžiamo 
karščio.

6 pav.

AA

 
1.	 Atsukti keturis varžtus (A).

LIETUVIŲ
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7 pav.

B

B

A

2.	 Patraukti vidinę šiluminę uždangą (A) aukštyn.  
3.	 Pritvirtinti ją dviem viršutiniais varžtais (B). 

Išmetamojo vamzdžio perkėlimas į galą
Jeigu reikia, išmetamąjį vamzdį galima perkelti į įrenginio galą. 
Dūmų kamerą taip pat galima įrengti gale tais atvejais, kai 
degimo kamerai skirtoje vietoje yra ribota erdvė.

Atsukti keturis varžtus, pavaizduotus 6 pav.

8 pav.
A

1.	 Pašalinti vidinę šiluminę uždangą (A). 

9 pav.

A

12

B

B

2.	 Galinio išmetamojo vamzdžio atveju pirmiausia reikia 
pašalinti užapvalintą elementą (A). Perpjauti išilgai 
atliekamų angų (B). Tada nulaužti angų vietose.

10 pav.

A

3.	 Atsukti du varžtus (A), kuriais išmetamasis vamzdis 
tvirtinamas prie degimo kameros. 



14

11 pav.

180o

Viršutinis 
išmetamasis 
vamzdis

Galinis išmetamasis vamzdis

4.	 Pakelti išmetamąjį vamzdį ir pasukti 180°. 

12 pav.

5.	 Pritvirtinti išmetamąjį vamzdį prie degimo kameros tais 
pačiais dviem varžtais (A).

4.9 Montavimas

Vidinės degimo kameros įrengimas
Gaminys gali būti keturių skirtingų variantų. Įrengimo procedūros 
skiriasi pagal modelį:
Šių trijų modelių atveju reikia atlikti 13–20 pav. nurodytus 
veiksmus. 
•	 Modelių „Jotul“ I 520 F (stiklas priekyje), „Jotul“ I 520 FL 

(stiklas priekyje ir kairėje pusėje) ir „Jotul“ I 520 (stiklas 
priekyje ir dešinėje pusėje) atvejais.

•	 Modelio „Jotul“ I 520 FRL (stiklas priekyje ir iš abiejų pusių) 
atveju reikia atlikti 15–20 pav. nurodytus veiksmus.  

13 pav.

1.	 Atidaryti dureles ir pašalinti medienos ribotuvą (A). 

Fig. 14

1 2

B

A

2.	 Pašalinti šoninę vidinę plokštę (A) ją šiek tiek pakeliant 
ir prilaikant plokštę (B) viršuje. Patraukti šoninę plokštę 
į apačią ir pašalinti. Tada tokiu pačiu būdu pašalinti kitos 
pusės vidinę plokštę.

LIETUVIŲ
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15 pav.

3.	 Pirmiausia pakelti plokštę (A). Pasukti užraktą (B) 90° ir 
išimti. Patraukti galinį plokštės kraštą žemyn. 

16 pav.

4.	 Pasukti vieną kampą į save ir ištraukti plokštę šonu.

17 pav.

1

A

5.	 Tada pašalinti išmetamųjų dujų deflektorių (A) jį šiek tiek 
pakeliant. Pastumti išmetamųjų dujų deflektorių atgal.

18 pav.

2

6.	 Nuleisti išmetamųjų dujų deflektorių ir išimti. 
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19 pav.
A

7.	 Atsukti du varžtus (A) iš abiejų išmetamojo vamzdžio pusių 
ir nuimti jį. 

20 pav.

8.	 Pritvirtinti išmetamąjį vamzdį iš vidaus.
21 pav.

9.	 . Įsukti tuos pačius varžtus (A) iš vidaus. 

Kapsulės lygio nustatymas
Montuojant į gamykloje paruoštą korpusą, plytų korpusą 
arba esamame atvirame židinyje (ugniakure), būtina nustatyti 
kapsulės lygį.

22 pav.

A

1.	 Pakelti oro kanalą (A) ir nuimti jį.

23 pav.

AB

2.	 Paimti už angos (B) prie priekinės pagrindo plokštės (A) 
kraštinės ir pakelti ją.

LIETUVIŲ
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24 pav.

A

3.	 Pasukti vieną kampą į save ir ištraukti vidinę pagrindo 
plokštę.

25 pav.

A

4.	 Pakelti izoliacinę plokštę (A).

26 pav.
A

A

A

A

5.	 Naudojant pridėtą raktą, sureguliuoti lygio nustatymo varžtus 
(A), kad degimo kamera stovėtų atitinkamame aukštyje ir 
horizontaliai. 

6.	 Pritvirtinti išmetamųjų dujų deflektorių, degimo ir šonines 
plokštes.
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4.10 Montavimas atvirame židinyje
Modelis „Jotul“ I 520 yra skirtas montavimui reikalavimus atitinkančiame plytų mūro ugniakure. Ugniakuras turi atitikti kapsulės 
korpusui keliamus reikalavimus, susijusius su montavimu netoliese degių medžiagų.
Išvesties plotas turi būti kaip galima didesnis (500–750 cm2), kad būtų užtikrintas geriausias šilumos panaudojimas. 

Yra keletas montavimo atviruose ugniakuruose / židiniuose galimybės. Trys galimybės:

1) Kampo nustatymas, kai yra daug vietos
Paveikslėlyje pavaizduotas modelis „Jotul“ I 520 (stiklas durelėse ir dešinėje pusėje). Šiame pavyzdyje erdvės tarp kapsulės ir 
ugniakuro pripildymui panaudotas uždengiantis metalo lakštas (papildoma įranga – katalogo nr. 50045748).

27 pav.

Uždengiantį metalo lakštą (A) reikia nupjauti pagal ugniakuro matmenis. Uždengiančių metalo lakštų montavimo nurodymai pateikti 
atskiroje instrukcijoje.
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Išorės oro tiekimo galimi variantai 
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